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 Volk Optical 非接触裂隙灯镜片 

中文：使用说明 

用途 

在人类视网膜（眼底）的诊断和激光治疗过程中，The Volk Optical 非接触裂隙灯用于采用裂隙灯的可视化。 

规格 

产品 放大率 视场 工作距离 激光光斑放大率 直径 防反射激光涂层 

60D 1.15 68° - 81° 13 mm 0.87 31 mm BBAR 

Super 66® 1.00 80° - 96° 11 mm 1.00 31 mm BBAR 

78D 0.93 81° - 97° 8 mm 1.08 31 mm BBAR 

90D 0.76 74° - 89° 7 mm 1.32 22 mm BBAR 

Super Field NC® 0.76 95° - 116° 7 mm 1.30 27 mm BBAR 

Super VitreoFundus® 0.57 103° - 124° 4 mm 1.75 23 mm BBAR 

Super Pupil XL® 0.45 103° -124° 4 mm 2.20 19 mm BBAR 

Digital 1.0x Imaging Lens 1.00 60° - 72° 12 mm 1.00 31 mm UHE 

Digital Wide Field 0.72 103° - 124° 4.5 mm 1.39 30 mm UHE 

Digital High Mag 1.30 57° - 70° 13 mm 0.77 27 mm UHE 

使用指示  

1. 应由有行医执照的医师以和使用其他眼底非接触裂隙灯镜片一致的方法使用。 

2. 使用以上规格表中的参数，将镜头小心地放置在和角度有适当工作距离的位置。 
3. 使用 60D、78D 和 90D 镜片时，可让镜片的任何一面面对病人。使用 Super VitreoFundus®、Super Field NC®、Super Pupil XL®、

Super 66®、Digital Wide Field 和 Digital High Mag 必须使锥形端面对病人。Digital 1.0x Imaging Lens 的环上的银色轮毂应朝向病人。 
4. Volk 的 BBAR 防反射激光涂层针对诊断成像以及可见光和近红外光波长激光（如氖和二极管激光）诊断程序进行了优化。   
5. Volk 的 UHE 防发生激光涂层仅针对诊断成像和可见光波长激光（如氖激光）程序进行了优化。  
6. 计算光斑在视网膜上的大小时，激光光斑的设置应乘以适当的激光放大率系数。请参阅规格表，以便找出适合您正在使用

的镜片的激光放大率系数。  
 

注意： 

与设备有关的任何严重事件都应报告给制造商以及用户和/或患者所在成员国的主管部门。 

清洗 

警告： 

1. 推荐采用彻底的手工清洁过程。 

2. 不推荐采用腐蚀性清洁剂（即酸、碱等）。推荐采用中性 PH 值的清洁剂。 

清洗局限性： 

按照说明处理 Volk 非接触裂隙灯镜片时，反复清洁、消毒和灭菌对其影响很小。产品报废通常是因磨损和使用过程中的损坏导致

的。  

使用前的准备： 

1. 新的、使用过的或受污染的镜片都必须加以清洁。 

2. 应在体液在设备上变干之前进行清洁。清除多余的体液。 

3. 应遵守处理受污染材料的通用注意事项。 

4. 仪器使用之后，应尽快进行清洁，以便最大限度地防止污染物在表面变干。 

5. 应始终用适当的方法处理设备，从而确保最近清洁、消毒和/或灭菌的设备不会受到污染。  

清洁前的准备： 

以下的清洁、消毒和灭菌说明可以帮助防止污染物在镜片表面变干。尽可能将镜片置于水中，或用湿布包裹保存。  

清洁、消毒和灭菌 

清洁： 
选择所需的清洁方法： 

方法 A： 
使用温和的清洁剂和干净的软棉布或拭子进行清洁。顺时针方向清洁镜片表面可帮助防止壳体内的固定环松动。不

要使用含软化剂（湿润剂）的清洁剂。 

方法 B： 
使用 Volk Precision Optical 镜片清洗液 (POLC) 或 Volk LensPen® 清洁玻璃元件。顺时针方向清洁镜片表面可帮助防止

壳体内的固定环松动。 
注意：不要在接触眼睛的表面使用 Volk 的 POLC 或 Volk LensPen®。 

方法 C： 

1. 准备新鲜的酶化清洁剂（如：Enzol）溶液——以每加仑 2 盎司的比例与温热 (~30 - 43°C) 自来水混合。 
2. 将每件设备都在溶液中浸泡 20 分钟。 
3. 浸泡过后，使用软毛刷刷洗设备环上的刻花表面，然后用软棉布擦拭镜片部分，直到清除所有清洁剂和污染物

痕迹。以顺时针方向清洁镜片表面。请特别注意细缝和死角。注：不要刷洗镜片部分，以防刮花镜片；应使用

软棉布进行清洁。 
4. 在室温的自来水水浴中彻底冲洗装置（不要用流水进行冲洗），直到所有可见的清洁剂痕迹均已清除。  
5. 将设备转移至新准备的酶化清洁剂（按以上的步骤 1 准备），然后进行声波处理 20 分钟。 
6. 经过声波处理后，在室温的自来水水浴中彻底冲洗设备（不要用流水进行冲洗），直到所有可见清洁剂痕迹均

已清除。 
7. 检查每件设备是否有残余的污染物。如果发现任何污染物，使用新装备的清洁溶液重复清洁程序。  
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 消毒： 

1. 按照方法 A 或方法 C 的清洁说明进行操作。 
2. 从下表中选择 1 种溶液： 

消毒剂 浓度 最短浸泡时间 最长浸泡时间 

戊二醛 2% 水溶液 25 分钟 无 

次氯酸钠 (5000 ppm NaCIO)  9 份水：1 份家用漂白剂 (5.25% NaCIO) 25 分钟 25 分钟 

Cidex OPA 请参阅制造商的说明 12 分钟 无 

 
3. 将镜头放置在其一侧，然后将设备完全浸入选定消毒剂溶液，最短浸泡时间如上表所列（最低温度 20°C）。确保液体充

满所有空腔或死角，且无任何气泡附着。   

4. 在室温水浴（最低温度 20°C）中彻底清洗。以将设备完全浸入的方式冲洗至少一分钟。用水手动冲洗所有空腔及死角。

在水下晃动镜片，然后提出水面，再浸入。用清水再重复冲洗过程两次。 

5. 用无绒软棉布擦干。 

注意： 

1. 确保设备在整个推荐或所需浸泡时段内完全浸入消毒剂溶液。不允许设备从消毒剂溶液中露出。   

2. 长期暴露在次氯酸钠之下和/或暴露在较高浓度次氯酸钠之下将会加速产品的降解。 

灭菌： 

1. 按照方法 C 的清洁说明进行操作。 
2. 环氧乙烷灭菌是优选的灭菌方法。推荐以 130°F（不超过 150°F）的温度，600 mg/L 的浓度，以 2 小时为一个周期进行

灭菌。 

3. 不要将镜片放到镜片盒中进行灭菌，因为镜片盒不是设计用于灭菌环境。  

注意： 

为防止产品受损，切勿进行高压灭菌或蒸煮连接部件。 

储存： 
无菌产品应存放在能提供无菌防护的区域。 

设备处置 
与设备有关的任何严重事件都应报告给制造商以及用户和/或患者所在成员国的主管部门。 
 

  
有关重要的注意信息，请参阅《使用说明》 
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